
_nos~ Aa;0stable Tile Bridge for FreeSpace DS 16F, DS 40F, and DS 100F Loudspeakers 

Contents - (2) Kits containing: 
lndhold ~· {2) Kits indeholder: 

tnhalt - (2) Kit mit: 

Contenido - (2) Krts. que 
contienen: 

Contenu - (2) Kits contenant : 

Contenuto.- (2) kit 
contenenti: 

lnhoud - Kits (2) bevatten: 

lnneh&l - (2) F6rpackningen 

(1) Speaker ring · 

innehAIIer: ' '' [~ 
(3) Phillips head screws (1) extra screw 

23.81' 
605.3 mm 

0.75"· 

~------------------------------~~19mm 
~ r ~ c:;:-__:;) -== = c:= = c:= 

0.65" 
,_! 16.6 mm 

25.57" 
649.5 mm 

Side 

OS 16F OS 40F and OS IOOF 

10.79" 13.35" 
274 mm 339 mm 

(, -~ h; 
t J u 

OS 16F 

12.54" 
318.5 mm 

OS 40F and OS IOOF 

15.1 " 
383.5mm 

Front 

I 

1.26" 
32mm 

• ChooSe a mounling position, melllod, Mid hardwn c:onsisiiiM wilh local 
buildinO codes and regulations. 

• It is the IISPOOSibilily of the installer to ensure the sallty 
ot the loudspeaker ins1311ation. Failure to propertj 
inslall the loudspeaker could resUI in damage, injury, 
or death. 

• Vllllg monteringssted, -metclie og lillehlt. der er i owrens-slllmlelse med 
lokale~. 

• Del er inslallatlrens ansvar at konlrollele sikkerheden 
ved inslallationen at hlljllaleren. tMs twit1aleren installeres forkert. kandet 
resullere i skader, personlige skader eler dedsfald. 

• Die GewiMeistung der Sicherlleil der l..autsprechennontage obliegl 
demjenigen, der den lautsprecher anbringt. 

• Die fehlerhalte Montage des lautsprechers kann zu lleschidigungen, 
Verlelzungen oder zum Tod fiihren. 

• EUja una posici6n y un metodo de montaje, y accesorios de acuerdo a los 
c6digos y las regulaciones para edificios de su localidad. 

• Es responsabilidad del instalador garantizar Ia seguridad de Ia instalaci6n del 
altavoz. En caso de no instalar correctamente el attavoz. pueden producirse 
daoos, lesiones o muerte. 
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• £hoisi' 10 position. 10 mtUlode et deS ..-oiras de rnontage 
c:onlormls aux rtgles et normes en vigueur pour c:e type d'inslalllion dans 
IJ1 bllirraC. 

• II est de Ia rasponsabMt de rinMur de veiler i Ia s6eld de fiiiSIIIIBin 
de tiiiCiiMt. Toull inslallllion inc:orrecle de renceil* est susceptible de 
llft)IIOQI* des dommages mat6riels, deS blesslns ou Ia mort. 

• Sc:eglere II posizione, if lllllodo e II flnamenla II rnonlaggio in conlonnila 
aile llOrll1llille edilizie e sugli impiri *M:i vigenti. 

• l:inslallalln e 1enu1o a gat'illllre Ia siellflla del'inslallazione del dillusore. 
Un'inslalllzione non idonea del diffusole polrebbe c:ausare danni a c:ose e 
persone, lesioni 0 decesso. 

• Kies een rnonlilgepoSili, -melhode en schroeven e.d. cle oweualkrlrneu met 
plaalselfae boulwerordenilgen en regulaties. 

• De instalillu is vntwooldeljk voor een veige inslallalle Viii de UdsplelebOK. 
Als de~ ... coned word geflslaleerd, kill dtsdale, lidanelijk 
letslel cA de dood tt gewlg heltJen_ 

• Vilj en.monteringsposil, metod och hirdvara sorn uppfyler lokal 
byggkod och bestammelser. 

• Del ar instalat6ren sorn ansvarar far att hiiglalama installeras pA ell s3kert 
san. Hiiglalare sorn inte sans last pA e11 sakert sft kan orsaka kroppsJiga 
och materiella skador samt aven diidslall. 

CAUTION: There must be no space between the tile bridge and the ceiling tile. 

FORSIGTIG: Der mfl ikke vcere luft mellem flisebroen og loftsflisen. 

ACHTUNG: Zwischen der Deckenbrucke und der Deckenplatte dart kein Abstand sein. 

PRECAUC16N: No debe quedar espacio entre el puente de panel y el panel de techo. 

ATTENTION : il ne doit y avoir aucun espace entre Ia plaque de renfort pour plafond a dalles et Ia dalle. 

ATTENZIONE: non deve assolutamente rimanere spazio vuoto tra il ponte (binario) e il soffitto.' 

WAARSCHUWING: Er mag geen ruimte zitten tussen de tegeloverbrugging en de plafondtegel. 

YARNING! Det fAr inte finns nAgot mellanrum mellan bryggan och takplattan. 



Template included 
with loudspeaker. 

Skabelon f0lger med 
h0jttaleren. 
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Schablone im 
Ueferumfang des 
Lautsprechers 
enthalten. 

Gabarit fourni avec 
!'enceinte 

Dima inclusa con 
il diffusore. 

Sjabloon met 
luidspreker 
meegeleverd. 

Plantilla incluida con 
altavoz. 

Schablon till 
hogtalare 

Center over ceiling hole; ~lign ring 
screw holes with rail holes. 

Centrer over loftshullet; placer 
ringskruens huller ud for skinnens 
huller. 

Ober dem Deckenloch zentrieren, 
Ringschraubenlocher mit 
Schienenlochern ausrichten. 

Centre sabre el agujero del 
techo; alinee los agujeros de 
los tornillos del anillo con los 
agujeros del rail. 

Centrer sur I' orifice au plafond. 
Aligner les trous de vis de 
l'anneau sur les trous du rail 

Centrare sui foro a soffitto; 
allineare i fori delle viti 
dell'anello con i fori delle 
guide. 

Plaats over het midden van 
het gat in het plafond, lijn de 
schroefgaten in de ring uit met 
de gaten in de rails. 

Centrera over hal i tak, 
anpassa skruvhalen mot halen 
i skenorna. 
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Twist ring into hole. 

Drej ringen ind i hullet. 

Enfoncer par torsion 
l'anneau dans !'orifice. 

Ring in das Loch drehen. Ruotare l'anello nel foro. 

Enrosque el anillo 
en el agujero. 

Draai de.,ring in het gat. 

Vrid ringen in i halet. 
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